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1. Inbetriebnahme

G 	Getting started 
F 	Mise en service 

I 	Messa in funzione 
r 	Ввод в эксплуатацию

O 	Ingebruikname 
Q 	Uruchomienie

D		Batterie einlegen oder 
	 	Isolierschutzstreifen 
	 	entfernen.
G 	Insert batteries or 
	 remove insulating strip. 
F 	Insérez les piles 
	 ou retirez la bande de 
	 protection isolante. 

I 	Inserire le batterie o 
	 rimuovere la linguetta 
	 di protezione. 
r 	�Вставьте батарейку 

или удалите защитную 
изоляционную 
полоску.

O 	Plaats de batterij of 
	 verwijder de 
	 isolatieband. 
Q 	Włożyć baterię lub 
	 usunąć ochronny 
	 pasek izolacyjny.

D	 Waage ist  
umschaltbar.

G 	�Scales can be 
switched to  
alternative units of 

	 measurement. 

F 	La balance est 
	 réglable. 
I 	�La bilancia è  

commutabile. 
r 	�Весы 

переключаются. 

O 	De weegschaal is 
	 omschakelbaar.
Q 	�Istnieje możliwość  

zmiany jednostek 
wagi.

D	Hinweis: Bei Erst­
benutzung und 
Standortwechsel.

G	Note: for first use and 
relocation.

F	Remarque : Première 
utilisation et change­
ment de place.

I	Avvertenza: al primo 
utilizzo e in caso di 
spostamento 

r	Примечание: 
При первом 
использовании и 
изменении положения 
весов.

O	Aanwijzing: Voor 
het eerste gebruik of 
verplaatsing. 

Q	Wskazówka: przy 
pierwszym użyciu i po 
przestawieniu w inne 
miejsce.

D		�Waage auf einen ebe­
nen und festen Boden 
stellen.

G 	Place the scale on a 
	 secure, flat surface. 
F 	Posez la balance sur 
	 un sol plat et dur. 

I 	Posizionare la bilancia 
	 su un fondo piano e 
	 solido. 
r 	�Установить весы 

на прочную ровную 
поверхность. 

O 	Plaats de weegschaal 
	 op een vlakke en vaste 
	 ondergrond. 
Q 	Ustaw wagę na twar-
	 dym i płaskim 
	 podłożu.

➚

1 sec

➚

0.0 kg

Auto o�!
~ 10 sec

KG ➔ LB ➔ ST 
d = 0,1 kg / 0,2 lb / 0,2 lb

st/kg/lps
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2. Wiegen

G 	 Weighing 
F 	 Pesée 

I 	 Pesatura 
r 	 Взвешивание

O 	 Wegen 
Q 	 Ważenie

D	Waage betreten.
G	Step onto the scale. 
F	Montez sur le pèse-

personne. 

I	Salire sulla bilancia. 
r	�Встать на весы. 

O	Stap op de weeg­
schaal.

Q	Wejdź na wagę.

D	Stehen Sie während 
des Messvorgangs still!

G	Stand still whilst being 
weighed! 

F	Ne bougez pas pen­
dant la mesure ! 

I	Restare fermi durante il 
processo di pesatura! 

r	Во время 
взвешивания стойте 
неподвижно!

O	Sta stil tijdens het 
wegen. 

Q	Podczas ważenia 
należy stać bez ruchu!

D 	�Rutschgefahr! Nicht 
mit nassen Füßen auf 
die Waage steigen. 
Kippgefahr! Nicht 
einseitig auf den äu­
ßersten Rand steigen. 

G 	�Danger of slipping! 
Do not step onto the 
scale with wet feet. 
Danger of tipping! 
Do not step onto the 
outermost edge on 
just one side.

F 	�Risque de glissade ! 
Ne pas monter sur le 
pèse-personne avec 
les pieds mouillés. 
Risque de bascu­
lement ! Ne pas se 
placer sur les bords 
extérieurs.

I 	�Pericolo di scivola­
mento! Non salire 
sulla bilancia con i 
piedi bagnati. Peri­
colo di ribaltamento! 
Non salire sul bordo 
esterno e solo su un 
lato.

r 	�Осторожно. 
Скользко! Не 
вставайте на 
весы мокрыми 
ногами. Опасность 
опрокидывания! 
Не вставайте на 
внешний край 
с одной стороны.

O 	�Slipgevaar! Ga niet 
met natte voeten op 
de weegschaal staan. 
Kantelgevaar! Ga 
niet op een van de 
buitenste randen van 
de weegschaal staan.

Q 	�Niebezpieczeństwo 
poślizgnięcia! Nie 
stawać na wagę 
mokrymi stopami. 
Niebezpieczeństwo 
przewrócenia! Nie 
stawać z jednej stro­
ny na krawędzi.

317306_SGWI 180_2019-05-03_02_WarningSticker_Lidl

max.

180 kg
396 lb
28 st

317306_SGWI 180_2019-05-03_02_WarningSticker_Lidl

max.

180 kg
396 lb
28 st

317306_SGWI 180_2019-05-03_02_WarningSticker_Lidl

max.

180 kg
396 lb
28 st

Quickstart

kg.

Auto o�!
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3. Fehlermeldung

G 	Error messages 
F 	Messages d’erreur 

I 	Messaggi di errore 
r 	Сообщения об 
	 ошибках

O 	Foutmeldingen 
Q 	Komunikaty błędów

D 	Batterie leer 
G 	Battery empty 
F 	Batterie vide 

I 	Batterie esauste 
r 	Батарейка 
	 разряжена

O 	Batterij leeg 
Q 	Zużyta bateria

D 	Maximale Tragkraft 
	 überschritten 
G 	Maximum weight 
	 capacity exceeded 
F 	Poids maximal 
	 dépassé 

I 	Superamento della 
	 portata massima 
r 	Превышен 
	 максимальный вес

O 	Maximale draagkracht 
	 overschreden 
Q 	Przekroczono 
	 maksymalną nośność

CR2032 / 3 V

➔

max.150 kg
330 lb
24 st
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DE Allgemeine Hinweise
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch, bewahren Sie sie für 
den späteren Gebrauch auf, machen 
Sie sie anderen Benutzern zugänglich 
und beachten Sie die Hinweise.

Zeichenerklärung  
Folgende Symbole werden in dieser Gebrauchsanwei­
sung verwendet:

WARNUNG
Warnhinweis auf Verletzungsgefahren oder 
Gefahren für Ihre Gesundheit.
ACHTUNG
Sicherheitshinweis auf mögliche Schäden 
an Gerät/Zubehör.
Produktinformation
Hinweis auf wichtige Informationen

Anweisung lesen

B

A

Kennzeichnung zur Identifikation des Ver­
packungsmaterials. A = Materialabkürzung, 
B = Materialnummer: 1-7 = Kunststoffe, 20-
22 = Papier und Pappe
Verpackungskomponenten trennen und 
entsprechend der kommunalen Vorschrif­
ten entsorgen.
Produkt und Verpackungskomponenten 
trennen und entsprechend der kommuna­
len Vorschriften entsorgen.

Importeur Symbol

Entsorgung gemäß Elektro- und Elektronik-
Altgeräte EG-Richtlinie – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment)

Batterien nicht im Hausmüll entsorgen

Hersteller

CE-Kennzeichnung
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen
der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien.
Konformitätsbewertungszeichen für Groß­
britannien
Die Produkte entsprechen nachweislich
den Anforderungen der Technischen Regel­
werke der EAWU

 WARNUNG
•	 Halten Sie Kinder vom Verpackungsmaterial fern!
•	 Nicht für den gewerblichen Einsatz vorgesehen. 

•	 Sollten Sie noch Fragen zur Anwendung unserer 
Geräte haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder an den Kundenservice. 

•	 Reparaturen dürfen nur vom Kundenservice oder 
autorisierten Händlern durchgeführt werden.

 Hinweise zum Umgang mit Batterien
•	 Batterien immer korrekt und unter Berücksichtigung 

der Polaritäten (+ / -) einlegen. Batterien sauber und 
trocken halten und von Wasser fernhalten. Stets den 
richtigen Batterietyp wählen.

•	 Batterien und Kontakte des Batteriefachs niemals 
kurzschließen. 

•	 Batterien niemals aufladen, zwangsentladen, erhit­
zen, zerlegen, deformieren, einkapseln oder modi­
fizieren. 

•	 Niemals an Batterien schweißen oder löten. 
•	 Batterien unterschiedlicher Herstellung, Kapazität 

(neu und gebraucht), Größe und Typ innerhalb eines 
Gerätes niemals mischen. 

•	 Explosionsgefahr! Nichtbeachtung der genannten 
Punkte kann zu Personenschäden, Überhitzung, 
Auslaufen, Entlüftung, Bruch, Explosion oder Feuer 
führen.

•	 Wenn eine Batterie ausgelaufen ist, Schutzhand­
schuhe anziehen und das Batteriefach mit einem 
trockenen Tuch reinigen.

•	 Wenn Flüssigkeit aus einer Batteriezelle mit Haut 
oder Augen in Kontakt kommt, die betroffene Stelle 
mit Wasser auswaschen und ärztliche Hilfe aufsu­
chen. 

•	 Verschluckungsgefahr! Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren. Bei Verschlu­
cken sofort ärztliche Hilfe aufsuchen. 

•	 Niemals Kindern erlauben, Batterien ohne Aufsicht 
eines Erwachsenen auszutauschen. 

•	 Batterien entfernt von Metallgegenständen, in gut 
belüfteten, trockenen und kühlen Räumen lagern.

•	 Batterien niemals direkter Sonneneinstrahlung oder 
Regen aussetzen. 

•	 Bei längerer Nichtnutzung Batterien aus dem Gerät 
entfernen. 

•	 Entladene Batterien sofort und ordnungsgemäß ent­
sorgen. Batterien niemals im Feuer entsorgen. 

•	 Bei der Entsorgung, Batterien mit unterschiedlichen 
elektrochemischen Systemen getrennt aufbewah­
ren. 

•	 Die verbrauchten, vollkommen entladenen Batterien 
müssen Sie über speziell gekennzeichnete Sammel­
behälter, Sondermüllannahmestellen oder über den 
Elektrohändler entsorgen. Sie sind gesetzlich dazu 
verpflichtet, die Batterien  zu entsorgen.

•	 Diese Zeichen finden Sie auf schad- 
stoffhaltigen Batterien:  
Pb = Batterie enthält Blei, 
Cd = Batterie enthält Cadmium,  
Hg = Batterie enthält Quecksilber.
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•	 Im Interesse des Umweltschutzes darf das Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem Hausmüll 
entfernt werden. Die Entsorgung kann über 
entsprechende Sammelstellen in Ihrem Land 
erfolgen. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte EG-Richtlinie 
– WEEE (Waste Electrical and Electronic Equip­
ment). Bei Rückfragen wenden Sie sich an die für 
die Entsorgung zuständige kommunale Behörde.

 ACHTUNG
•	 Belastbarkeit beträgt max. 150 kg (330 lb / 24 st), 

Einteilung 100 g (0,2 lb / 0,01 st).
•	 Reinigung: Sie können die Waage mit einem ange­

feuchteten Tuch reinigen, auf das Sie bei Bedarf 
etwas Spülmittel auftragen können. Tauchen Sie die 
Waage niemals in Wasser. Spülen Sie sie auch nie­
mals unter fließendem Wasser ab.

•	 Schützen Sie die Waage vor Stößen, Feuchtigkeit, 
Staub, Chemikalien, starken Temperaturschwan­
kungen, elektromagnetischen Feldern und zu nahen 
Wärmequellen.

•	 Prüfen Sie vor jeder Reklamation die Batterien und 
wechseln Sie diese ggf. aus.

Garantie / Service
Nähere Informationen zur Garantie und den Garantie­
bedingungen finden Sie im mitgelieferten Garantie-
Faltblatt. 

Irrtum und Änderungen vorbehalten

EN General advice
Read these instructions for use care-
fully and keep them for later use, be 
sure to make them accessible to other 
users and observe the information they 
contain.

Signs and symbols  
The following symbols appear in these instructions 
for use:

WARNING
Warning instruction indicating a risk of inju­
ry or damage to health
CAUTION
Safety note indicating possible damage to 
the device/accessory
Product information
Note on important information

Read the instructions

B

A

Marking to identify the packaging material.
A = Material code, B = Material number:
1-7 = Plastics, 20-22 = Paper and card­
board

Separate the packaging elements and dis­
pose of them in accordance with local re­
gulations.
Separate the product and packaging ele­
ments and dispose of them in accordance 
with local regulations.

Importer symbol

Disposal in accordance with the Waste 
Electrical and Electronic Equipment EC  
Directive – WEEE

Do not dispose of batteries containing ha­
zardous substances with household waste.

Manufacturer

CE labelling
This product satisfies the requirements
of the applicable European and national 
directives.
United Kingdom Conformity Assessed 
Mark
The products demonstrably meet the re­
quirements of the Technical Regulations of 
the EAEU. 

 WARNING
•	 Keep packaging material away from children!
•	 Not intended for commercial use.
•	 Should you have any questions regarding operation 

and usage of our appliances, please contact your 
local retailers or Customer Service. 

•	 Repairs must only be carried out by Customer Ser­
vices or authorised suppliers.

 Notes on handling batteries 
•	 Always insert the batteries correctly, taking into 

account the polarity (+ / -). Keep batteries clean and 
dry and away from water. Always select the correct 
battery type.

•	 Never short-circuit batteries and battery compart­
ment contacts. 

•	 Never charge, forcibly discharge, heat, disassemble, 
deform, encapsulate or modify batteries. 

•	 Never weld or solder on batteries. 
•	 Never mix batteries of different manufacturers, 

capacities (new and used), size and type within a 
device. 

•	 Risk of explosion! Failure to comply with the points 
mentioned above can result in personal injury, over­
heating, leakage, venting, breakage, explosion or 
fire.

•	 If a battery has leaked, put on protective gloves and 
clean the battery compartment with a dry cloth.
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•	 If your skin or eyes come into contact with battery 
fluid, rinse the affected areas with water and seek 
medical assistance. 

•	 Choking hazard! Keep batteries out of the reach 
of children. Seek medical attention immediately if 
swallowed. 

•	 Never allow children to replace batteries without 
adult supervision. 

•	 Store batteries away from metal objects in a well-
ventilated, dry and cool place.

•	 Never expose batteries to direct sunlight or rain. 
•	 Remove batteries from the device if it is not going to 

be used for a long period of time. 
•	 Dispose of discharged batteries immediately and 

properly. Never dispose of batteries in fire. 
•	 When disposing of batteries, keep batteries with dif­

ferent electrochemical systems separate. 
•	 The empty, completely flat batteries must be dis­

posed of through specially designated collection 
boxes, recycling points or electronics retailers. You 
are legally required to dispose of the batteries.

•	 The codes below are printed on  
batteries containing harmful substan­
ces:  
Pb = Battery contains lead, 
Cd = Battery contains cadmium,  
Hg = Battery contains mercury.

•	 For environmental reasons, do not dispose of the 
device in the household waste at the end of its use­
ful life. Dispose of the unit at a suitable local 
collection or recycling point. Dispose of the 
device in accordance with EC Directive – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). 
If you have any questions, please contact the local 
authorities responsible for waste disposal.

 CAUTION
•	 �Max. capacity 150 kg (330 lb / 24 st),  

Graduation 100 g (0.2 lb / 0,01 st).
•	 Cleaning: You can clean the scale with a damp cloth 

and a little washing up liquid, if required. Never 
immerse the scale in water or rinse it under running 
water. 

•	 Protect the scale against knocks, damp, dust, che­
micals, drastic changes in temperature, electromag­
netic fields and sources of heat that are too near.

•	 Before making a claim, please check the batteries 
and replace them if necessary.

Warranty / Service
Further information on the guarantee and guarantee 
conditions can be found in the guarantee leaflet sup­
plied. 

Subject to errors and changes

FR Conseils d’ordre général
Lisez attentivement cette notice, 
conservez-la pour un usage ultérieur, 
mettez-la à disposition des autres uti-
lisateurs et suivez les consignes qui y 
figurent.

Symboles utilisés 
Voici les symboles utilisés dans ce mode d’emploi :

AVERTISSEMENT 
Ce symbole vous avertit des risques de 
blessures ou des dangers pour votre santé
ATTENTION
Ce symbole vous avertit des éventuels 
dommages au niveau de l’appareil ou d’un 
accessoire
Information sur le produit
Indication d’informations importantes

Lire les consignes

B

A

Étiquette d’identification du matériau 
d’emballage.  = Abréviation de matériau,  
B = Référence de matériau : 1 – 7 = plas­
tique, 20 – 22 = papier et carton
Séparer les composants d’emballage et les 
éliminer conformément aux prescriptions 
communales.
Séparer le produit et les composants 
d’emballage et les éliminer conformément 
aux prescriptions communales.

Symbole de l’importateur

Élimination conformément à la directive 
européenne WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) relative aux dé­
chets d’équipements électriques et élect­
roniques.

Ne pas jeter les piles à substances nocives 
avec les déchets ménagers

Fabricant

Signe CE
Ce produit répond aux exigences des di­
rectives européennes et nationales en 
vigueur.

Marquage de conformité UKCA

Les produits sont complètement conformes 
aux exigences des règlements techniques 
de l’UEEA. 
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 AVERTISSEMENT
•	 Éloignez les enfants du matériel d’emballage !
•	 Non prévue pour un usage industriel. 
•	 Pour toute question concernant l’utilisation de nos 

appareils, adressez-vous à votre revendeur ou au 
service après-vente de.

•	 Seul le service client ou un opérateur autorisé peut 
procéder à une réparation. 

 Remarques relatives aux piles 
•	 Insérez toujours les piles correctement, en tenant 

compte des polarités (+/-). Maintenir les piles pro­
pres et sèches et les maintenir à l’abri de l’eau. Tou­
jours choisir le type de pile correct.

•	 Ne jamais court-circuiter les piles et les contacts du 
compartiment à piles. 

•	 Ne jamais charger, décharger de force, chauffer, 
démonter, déformer, encapsuler ou modifier les 
piles. 

•	 Ne jamais souder ni braser sur les piles. 
•	 Ne jamais mélanger des piles de différentes fabrica­

tions, capacités (neuves et usagées), tailles et types 
au sein d’un même appareil. 

•	 Risque d’explosion ! Le non-respect de ces consi­
gnes peut entraîner des blessures, une surchauffe, 
une fuite, une évacuation, une rupture, une explo­
sion ou un incendie.

•	 Si une pile a coulé, enfiler des gants de protection 
et nettoyer le compartiment à piles avec un chiffon 
sec.

•	 Si du liquide de la cellule de pile entre en contact 
avec la peau ou les yeux, rincer la zone touchée 
avec de l’eau et consulter un médecin. 

•	 Risque d’ingestion ! Conserver les piles hors de 
portée des enfants. En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin. 

•	 Ne laissez pas les enfants changer les piles sans la 
surveillance d’un adulte. 

•	 Stocker les piles à l’écart d’objets métalliques, dans 
des locaux frais, secs et bien aérés.

•	 Ne pas exposer les piles à la lumière directe du sol­
eil ou à la pluie. 

•	 En cas de non-utilisation prolongée, retirer les piles 
de l’appareil. 

•	 Jeter immédiatement et correctement les piles 
déchargées. Ne jamais jeter les piles dans le feu. 

•	 Lors de la mise au rebut, les piles doivent être stoc­
kées séparément des différents systèmes électro­
chimiques. 

•	 Les piles usagées et complètement déchargées doi­
vent être mises au rebut dans des conteneurs spé­
ciaux ou aux points de collecte réservés à cet usage 
ou bien déposées chez un revendeur d’appareils 
électriques. L’élimination des piles est une obliga­
tion légale qui vous incombe.

•	 Ces pictogrammes se trouvent sur  
les piles à substances nocives :  
Pb = pile contenant du plomb, 
Cd = pile contenant du cadmium,  
Hg = pile contenant du mercure.

•	 Dans l’intérêt de la protection de  
l’environnement, l’appareil ne doit pas être 
jeté avec les ordures ménagères à la fin de sa 
durée de service. L’élimination doit se faire par le 
biais des points de collecte compétents dans votre 
pays. Veuillez éliminer l’appareil conformément à la 
directive européenne – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) relative aux appareils élec­
triques et électroniques usagés. Pour toute ques­
tion, adressez-vous aux collectivités locales respon­
sables de l’élimination et du recyclage de ces pro­
duits.

 ATTENTION
•	 �Résistance jusqu’à 150 kg (330 lb / 24 st), 

Graduation 100 g (0,2 lb / 0,01 st).
•	 Nettoyage: vous pouvez nettoyer la balance avec un 

chiffon humide sur lequel vous déposerez si besoin 
est quelques gouttes de liquide vaisselle. Ne plon­
gez jamais la balance dans l’eau. Ne la nettoyez 
jamais sous l’eau courante.

•	 Protégez la balance contre les coups, l’humidité, la 
poussière, les produits chimiques, les fortes vari­
ations de température, les champs électromagné­
tiques et les sources de chaleur trop proches.

•	 Avant toute réclamation, vérifiez l’état des batteries 
et changez-les le cas échéant.

Garantie / Maintenance
Pour plus d’informations sur la garantie et les condi­
tions de garantie, consultez la fiche de garantie four­
nie. 

Sous réserve d’erreurs et de modifications

IT Indicazioni generali
Leggere attentamente le presenti istru-
zioni per l'uso, conservarle per impie-
ghi futuri, renderle accessibili ad altri 
utenti e attenersi alle indicazioni.

Spiegazione dei simboli    
Nelle presenti istruzioni per l’uso vengono utilizzati i 
seguenti simboli:

AVVERTENZA
Avvertimento di pericolo di lesioni o di peri­
coli per la salute
ATTENZIONE
Indicazione di sicurezza per possibili danni 
all'apparecchio/agli accessori
Informazioni sul prodotto
Indicazione di informazioni importanti

Leggere le istruzioni

B

A

Etichetta di identificazione del materiale di 
imballaggio. A = abbreviazione del materia­
le, B = codice materiale: 1-7 = plastica,  
20-22 = carta e cartone
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Separare i componenti dell'imballaggio e 
smaltirli secondo le norme comunali.

Separare il prodotto e i componenti 
dell'imballaggio e smaltirli secondo le nor­
me comunali.

Simbolo importatore

Smaltimento secondo le norme previste 
dalla Direttiva CE sui rifiuti di apparecchia­
ture elettriche ed elettroniche (WEEE).

Non smaltire insieme ai rifiuti urbani batte­
rie contenenti sostanze tossiche

Produttore

Marchio CE
Il presente prodotto soddisfa i requisiti
delle direttive europee e nazionali vigenti.
Marchio UKCA (valutazione di conformità 
nel Regno Unito)
I prodotti sono comprovatamente con­
formi ai requisiti delle normative tecniche 
dell'UEE. 

 AVVERTENZA
•	 Tenere lontani i bambini dal materiale d’imballaggio!
•	 Non adatta all’utilizzo commerciale.
•	 In caso di dubbi o domande circa l’impiego delle 

nostre apparecchiature, rivolgersi al rivenditore o al 
servizio clienti. 

•	 Le riparazioni possono essere effettuate solo dal 
Servizio clienti o da rivenditori autorizzati.

 Avvertenze sull’uso delle batterie
•	 Inserire sempre le batterie correttamente e rispet­

tando le polarità (+ / -). Tenere le batterie pulite, 
asciutte e lontano dall'acqua. Scegliere sempre il 
tipo di batteria corretto.

•	 Non cortocircuitare mai le batterie e i contatti del 
vano batterie. 

•	 Non caricare, scaricare in modo forzato, riscaldare, 
smontare, deformare, incapsulare o modificare le 
batterie. 

•	 Non saldare o brasare mai le batterie. 
•	 Non utilizzare mai contemporaneamente batterie 

di diversa fabbricazione, capacità (nuove e usate), 
dimensioni e tipo all'interno dello stesso apparec­
chio. 

•	 Rischio di esplosione! Il mancato rispetto di questi 
punti può provocare lesioni personali, surriscalda­
mento, fuoriuscite di liquido, di gas, rottura, esplosi­
one o incendio.

•	 In caso di fuoriuscita di liquido dalle batterie, indos­
sare guanti protettivi e pulire il vano batterie con un 
panno asciutto.

•	 Se il liquido di una batteria viene a contatto con la 
pelle o con gli occhi, sciacquare le parti interessate 
con acqua e consultare un medico. 

•	 Pericolo d'ingestione! Tenere le batterie fuori dalla 
portata dei bambini. In caso di ingestione consultare 
immediatamente un medico. 

•	 Non permettere mai ai bambini di sostituire le batte­
rie senza la supervisione di un adulto. 

•	 Conservare le batterie lontano da oggetti metallici, 
in un luogo ben ventilato, fresco e asciutto.

•	 Non esporre mai le batterie alla luce diretta del sole 
o alla pioggia. 

•	 In caso di inutilizzo prolungato, rimuovere le batterie 
dall'apparecchio. 

•	 Smaltire le batterie scariche immediatamente e in 
modo corretto. Non gettare mai le batterie nel fuoco. 

•	 In fase di smaltimento, tenere separate l'una dall'al­
tra le batterie con diversi sistemi elettrochimici. 

•	 Smaltire le batterie esauste e completamente sca­
riche negli appositi punti di raccolta, nei punti di 
raccolta per rifiuti tossici o presso i negozi di elett­
ronica. Lo smaltimento delle batterie è un obbligo 
di legge.

•	 I simboli riportati di seguito indicano  
che le batterie contengono sostanze 
tossiche. Pb = batteria contenente 
piombo, Cd = batteria contenente cad­
mio, Hg = batteria contenente mercu­
rio.

•	 A tutela dell’ambiente, al termine del suo utilizzo 
l’apparecchio non deve essere smaltito nei rifiuti 
domestici. Lo smaltimento deve essere effet­
tuato negli appositi centri di raccolta. Smaltire 
l’apparecchio secondo la direttiva europea sui 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE). Per eventuali chiarimenti, rivolgersi alle 
autorità comunali competenti per lo smaltimento.

 ATTENZIONE
•	 Portata max. 150 kg (330 lb / 24 st),  

Graduazione 100 g (0,2 lb / 0,01 st).
•	 Pulizia: pulire la bilancia con un panno umido e, se 

necessario, con un po’ di detersivo. Non immergere 
mai la bilancia in acqua, nè lavarla sotto l’acqua 
corrente.

•	 Non esporre la bilancia a urti, umidità, polvere, pro­
dotti chimici, forti sbalzi di temperatura, campi elett­
romagnetici e fonti di calore troppo vicine.

•	 Prima di inoltrare eventuali reclami, testare le batte­
rie e se necessario sostituirle.

Garanzia / Assistenza
Per ulteriori informazioni sulla garanzia e sulle con­
dizioni di garanzia, consultare la scheda di garanzia 
fornita. 

Possibili errori e variazioni
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RU Общие указания
Внимательно прочтите данную 
инструкцию по применению, 
сохраните ее для последующего 
использования, храните ее в месте, 
доступном для других пользователей, 
и следуйте ее указаниям.

Пояснения к символам  
В настоящей инструкции по применению использу­
ются следующие символы.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Предупреждает об опасности 
травмирования или ущерба для 
здоровья
ВНИМАНИЕ
Указывает на возможные повреждения 
прибора/принадлежностей
Информация об изделии
Обращает внимание на важную 
информацию

Прочтите инструкцию

B

A

Маркировка для идентификации 
упаковочного материала.
A = сокращенное обозначение 
материала, B = номер материала:
 1-7 = пластик, 20-22 = бумага и картон
Удалите элементы упаковки 
и утилизируйте их в соответствии 
с местными предписаниями.
Снимите упаковку с изделия 
и утилизируйте ее в соответствии 
с местными предписаниями.

Символ импортера

Утилизация прибора в соответствии 
с директивой ЕС по отходам 
электрического и электронного 
оборудования — WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment).
Не утилизировать с бытовым мусором 
батарейки, содержащие токсичные 
вещества

Изготовитель.

Знак СЕ
Это изделие соответствует требованиям
действующих европейских 
и национальных директив.
Знак соответствия требованиям 
Великобритании

Πродyкция прошла подверждение 
соответствия требованиям технических 
регламентов ЕАЭС.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•	 Не давайте упаковочный материал детям!
•	 Не предназначены для коммерческого исполь­

зования.
•	 Если у Вас имеются вопросы об использовании 

нашего прибора, обращайтесь, пожалуйста, к 
Вашему продавцу или в сервисную службу.

•	 Ремонт должен производиться только сервисной 
службой или авторизованными торговыми пред­
ставителями.

 Обращение с элементами питания
•	 Всегда правильно устанавливайте батарейки 

с учетом полярности (+/−). Следите, чтобы 
батарейки были чистыми и сухими, защищайте 
их от воздействия воды. Всегда выбирайте бата­
рейки подходящего типа.

•	 Не допускайте короткого замыкания батареек 
и контактов батарейного отсека. 

•	 Запрещается заряжать, принудительно раз­
ряжать, нагревать, разбирать, деформировать, 
герметизировать или модифицировать бата­
рейки. 

•	 Запрещается сваривать или запаивать бата­
рейки. 

•	 Не используйте внутри прибора батарейки раз­
ных производителей, разной емкости (новые 
и использованные), разного размера и типа. 

•	 Опасность взрыва! Несоблюдение указанных 
правил может привести к травмам, перегреву, 
вытеканию, выпуску воздуха, поломке, взрыву 
или возгоранию.

•	 Если батарейка потекла, очистите отсек для 
батареек сухой салфеткой, предварительно 
надев защитные перчатки.

•	 При попадании жидкости из батарейки на кожу 
или в глаза необходимо промыть соответствую­
щий участок большим количеством воды и обра­
титься к врачу. 

•	 Опасность проглатывания мелких частей! Хра­
ните батарейки в недоступном для детей месте. 
При проглатывании немедленно обратитесь 
к врачу. 

•	 Никогда не позволяйте детям заменять бата­
рейки без присмотра взрослых. 

•	 Храните батарейки вдали от металлических 
предметов, в хорошо проветриваемых, сухих 
и прохладных помещениях.

•	 Не подвергайте батарейки воздействию прямых 
солнечных лучей или дождя. 

•	 Если прибор длительное время не используется, 
извлеките из него батарейки. 

•	 Разряженные батарейки следует немедленно 
утилизировать надлежащим образом. Не бро­
сайте батарейки в огонь. 
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•	 При утилизации храните батарейки отдельно 
от различных электрохимических систем.

•	 Не разбирайте, не открывайте и не разбивайте 
батарейки.

•	 Выбрасывайте использованные, полностью раз­
ряженные батарейки в специальные контейнеры, 
сдавайте в пункты приема спецотходов или в 
магазины электрооборудования. Закон обя­
зывает пользователей обеспечить утилизацию 
батареек.

•	 Эти знаки предупреждают о наличии  
в батарейках токсичных веществ:  
Pb = свинец, 
Cd = кадмий,  
Hg = ртуть.

•	 В интересах защиты окружающей 
среды по окончании срока службы следует 
утилизировать прибор отдельно от быто­
вого мусора. Утилизация должна производиться 
через соответствующие пункты сбора в Вашей 
стране. Прибор следует утилизировать согласно 
Директиве ЕС по отходам электрического и 
электронного оборудования – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). В случае 
вопросов обращайтесь в местную коммунальную 
службу, ответственную за утилизацию отходов.

 ВНИМАНИЕ
•	 Максимальная нагрузка составляет 150 кг (330 lb 

/ 24 st), Цена деления 100 г (0,2 lb / 0,01 st).
•	 Чистка: весы можно протирать влажной тряпкой, 

при необходимости с применением моющего 
средства. Не окунайте весы в воду. Никогда не 
мойте весы под проточной водой.

•	 Весы следует предохранять от ударов, влажно­
сти, пыли, химикатов, сильных колебаний темпе­
ратуры, электромагнитных полей и не устанавли­
вать их вблизи источников тепла.

•	 Перед заявлением претензий проверьте и при 
необходимости замените батарейки.

Гарантия / сервисное обслуживание 
Более подробная информация по гарантии/серви­
су находится в гарантийном/сервисном талоне, ко­
торый входит в комплект поставки.

Возможны ошибки и изменения

NL Algemene aanwijzingen

Lees deze gebruiksaanwijzing aan-
dachtig door, bewaar deze voor later 
gebruik, laat deze ook door andere 
gebruikers lezen en neem alle aanwij-
zingen in acht.

Verklaring van de symbolen  
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende sym­
bolen gebruikt:

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor situaties met 
verwondingsrisico’s of gevaar voor uw ge­
zondheid.
LET OP
Waarschuwing voor mogelijke schade aan 
het apparaat of de toebehoren.
Productinformatie
Verwijzing naar belangrijke informatie.

Instructie lezen

B

A

Aanduiding voor de identificatie van het 
verpakkingsmateriaal.
A = materiaalafkorting, B = materiaalnum­
mer: 1-7 = kunststoffen, 20-22 = papier en 
karton
Scheid de verpakkingscomponenten en 
voer het afval volgens de lokale voorschrif­
ten af.
Scheid het product en de verpakkingscom­
ponenten en voer het afval volgens de lo­
kale voorschriften af.

Importeursymbool

Verwijder het apparaat conform de EU-
richtlijn voor afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment)
Batterijen die schadelijke stoffen bevatten, 
mogen niet als huisvuil worden aangebo­
den.

Fabrikant

CE-markering
Dit product voldoet aan de eisen van de 
geldende Europese en nationale richtlijnen.
UKCA-markering (UK Conformity As­
sessed)
De producten voldoen aantoonbaar aan de 
eisen van de technische voorschriften van 
de Euraziatische Economische Unie (EEU). 

 WAARSCHUWING
•	 Houd de verpakkingsmaterialen buiten bereik van 

kinderen.
•	 Niet bedoeld voor commercieel gebruik. 
•	 Mocht u nog vragen hebben over de toepassing van 

onze toestellen, neemt u contact op met uw han­
delaar of met de klantendienst van.

•	 Reparaties mogen alleen door de klantenservice of 
geautoriseerde handelaars worden uitgevoerd.
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 Tips voor de omgang met batterijen 
•	 Plaats batterijen altijd op de juiste wijze en let 

daarbij op de juiste polariteit (+/-). Houd batterijen 
schoon en droog en uit de buurt van water. Kies 
altijd het juiste type batterij.

•	 Voorkom kortsluiting van de batterijen en van de 
contacten van het batterijvak. 

•	 Laad batterijen nooit op, ontlaad ze niet geforceerd, 
verhit ze niet, haal ze niet uit elkaar, vervorm ze niet, 
kapsel ze niet in en pas ze ook niet aan. 

•	 Voer nooit las- of soldeerwerkzaamheden uit bij 
batterijen. 

•	 Gebruik nooit batterijen van verschillende fabrikan­
ten, met verschillende capaciteiten (nieuw en gebru­
ikt) of van verschillende formaten of verschillende 
types door elkaar in één apparaat. 

•	 Explosiegevaar! Wanneer de genoemde punten 
niet in acht worden genomen, kan dit persoonlijk let­
sel, oververhitting, lekkages, ontluchting, een breuk, 
een explosie of brand tot gevolg hebben.

•	 Als er een batterij is gaan lekken, moet u bescher­
mende handschoenen aantrekken en het batterijvak 
met een droge doek reinigen.

•	 Als vloeistof uit een batterij in aanraking komt met 
de huid of de ogen, moet u de betreffende plek met 
water spoelen en een arts raadplegen. 

•	 Gevaar voor inslikken! Bewaar batterijen buiten 
bereik van kinderen. Roep bij inslikken onmiddellijk 
de hulp van een arts in. 

•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht van een volwas­
sene batterijen vervangen. 

•	 Bewaar batterijen uit de buurt van metalen voor­
werpen, in een goed geventileerde, droge en koele 
ruimte.

•	 Stel batterijen nooit bloot aan direct zonlicht of 
regen. 

•	 Haal batterijen uit het apparaat als u het apparaat 
langere tijd niet gebruikt. 

•	 Voer lege batterijen meteen volgens de voorschrif­
ten af. Gooi batterijen nooit weg in vuur. 

•	 Bewaar batterijen met verschillende elektrochemi­
sche systemen gescheiden van elkaar bij het afvo­
eren. 

•	 Deponeer de gebruikte, volledig lege batterijen in de 
daarvoor specifiek bestemde afvalbakken of bied 
ze bij het afvalverwerkingsstation of de elektricite­
itszaak aan als chemisch afval. U bent wettelijk ver­
plicht de batterijen correct te verwijderen.

•	 Deze tekens kunt u aantreffen op  
batterijen met schadelijke stoffen:  
Pb = batterij bevat lood, 
Cd = batterij bevat cadmium,  
Hg = batterij bevat kwik.

•	 Met het oog op het milieu mag het apparaat  
aan het einde van zijn levensduur niet met het 
gewone huisvuil weggegooid worden. Het ver­
wijderen kan via gespecialiseerde verzamelpunten in 
uw land gebeuren. Verwijder het apparaat conform 
de EU-richtlijn voor afgedankte elektrische en elekt­
ronische apparatuur – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment). Voor meer informatie kunt u 
contact opnemen met de verantwoordelijke instan­
ties voor afvalverwijdering in uw gemeente.

 LET OP
•	 �De maximale belasting is 150 kg (330 lb / 24 st), 

Verdeling van 100 g (0,2 lb / 0,01 st).
•	 Reiniging: u kunt de weegschaal reinigen met een 

vochtige doek, waarop u eventueel wat afwasmid­
del kunt aanbrengen. Dompel de weegschaal nooit 
in water. Spoel hem ook nooit af onder stromend 
water.

•	 Stel het apparaat niet bloot aan schokken, voch­
tigheid, stof, chemische stoffen, sterke temperatu­
urschommelingen, elektromagnetische velden en 
warmtebronnen (ovens, verwarmingselementen).

•	 Controleer voor iedere klacht de batterijen en ver­
vang deze eventueel.

Garantie / Service
Meer informatie over de garantie en de garantievoor­
waarden vindt u in het meegeleverde garantieblad. 

Fouten en wijzigingen voorbehouden

PL Wskazówki ogólne
Należy dokładnie przeczytać i zacho-
wać niniejszą instrukcję obsługi, prze-
chowywać ją w miejscu dostępnym dla 
innych użytkowników i przestrzegać 
podanych w niej wskazówek.

Objaśnienie symboli
W instrukcji obsługi zastosowano następujące sym­
bole:

OSTRZEŻENIE
Wskazówka ostrzegająca przed niebezpie­
czeństwem odniesienia obrażeń lub zagro­
żenia zdrowia
UWAGA
Zasada bezpieczeństwa odnosząca się do 
ewentualnych uszkodzeń urządzenia/ak­
cesoriów.
Informacja o produkcie
Wskazówka z ważnymi informacjami.

Należy przeczytać instrukcję

B

A

Oznakowanie identyfikujące materiał opa­
kowaniowy. A = skrót nazwy materiału, B = 
numer materiału: 1-7 = tworzywa sztuczne, 
20-22 = papier i tektura
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Oddzielić elementy opakowania i 
zutylizować je zgodnie z lokalnymi prze­
pisami.
Oddzielić produkt i elementy opakowania 
i zutylizować je zgodnie z lokalnymi prze­
pisami.

Symbol importera

Utylizacja zgodnie z dyrektywą WE w spra­
wie zużytego sprzętu elektrycznego i elek­
tronicznego – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment)
Baterii zawierających szkodliwe substancje 
nie należy wyrzucać z odpadami z 
gospodarstwa domowego

Producent

Oznakowanie CE
Niniejszy produkt spełnia wymagania 
obowiązujących dyrektyw europejskich i 
krajowych.
Oznaczenie zgodności z wymogami w Wie­
lkiej Brytanii
Produkty spełniają wymogi przepisów tech­
nicznych obowiązujących w Euroazjatyckiej 
Unii Gospodarczej. 

 OSTRZEŻENIE
•	 Opakowanie należy trzymać z dala od dzieci!
•	 Waga nie jest przeznaczona do użytku komercyjn­

ego.
•	 W przypadku dalszych pytań dotyczących stosowa­

nia naszych urządzeń prosimy o zwrócenie się do 
sprzedawcy lub działu obsługi klienta firmy.

•	 Naprawy mogą być przeprowadzane tylko przez 
serwis producenta lub autoryzowanego dystrybu­
tora.

Wskazówki dotyczące postępowania z bateri-
ami 

•	 Baterie należy zawsze wkładać prawidłowo 
i z uwzględnieniem biegunowości (+ / -). Baterie 
należy utrzymywać w czystości i w stanie suchym, 
a także trzymać je z dala od wody. Zawsze wybierać 
odpowiedni typ baterii.

•	 Nigdy nie należy zwierać baterii ani styków baterii. 
•	 Nigdy nie należy ładować, wymuszać 

rozładowywania, podgrzewać, rozkładać, 
deformować, okrywać ani modyfikować baterii. 

•	 Nigdy nie należy spawać ani lutować baterii. 
•	 Nigdy nie należy użytkować jednocześnie w jed­

nym urządzeniu baterii różniących się producen­
tem, pojemnością (nowe i używane), rozmiarem ani 
typem. 

•	 Zagrożenie wybuchem! Nieprzestrzeganie 
powyższych punktów może prowadzić do obrażeń 
ciała, przegrzania, wycieku, odpowietrzenia, 
pęknięcia, wybuchu lub pożaru.

•	 Jeśli z baterii wycieknie elektrolit, należy założyć 
rękawice ochronne i wyczyścić komorę baterii suchą 
szmatką.

•	 Jeśli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skórą lub 
z oczami, należy przemyć podrażnione miejsca 
wodą i skontaktować się z lekarzem. 

•	 Niebezpieczeństwo połknięcia! Baterie należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
W razie połknięcia niezwłocznie skontaktować się 
z lekarzem. 

•	 Nigdy nie należy pozwalać dzieciom na wymianę 
baterii bez nadzoru osoby dorosłej. 

•	 Baterie należy przechowywać z dala od przed­
miotów metalowych, w dobrze wentylowanych, 
suchych i chłodnych pomieszczeniach.

•	 Nigdy nie wystawiać baterii na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych ani deszczu. 

•	 Wyjąć baterie, jeśli urządzenie nie będzie używane 
przez dłuższy czas. 

•	 Rozładowane baterie należy zutylizować 
niezwłocznie i w odpowiedni sposób. Nigdy nie 
należy wrzucać baterii do ognia. 

•	 Podczas utylizacji baterie należy przechowywać 
oddzielnie od różnych systemów elektrochemicz­
nych. 

•	 Zużyte, całkowicie rozładowane baterie należy 
wyrzucać do specjalnie oznakowanych pojemni­
ków zbiorczych, przekazywać do punktów zbiórki 
odpadów specjalnych lub do sklepu ze sprzętem 
elektrycznym. Użytkownik jest zobowiązany do uty­
lizacji baterii zgodnie z przepisami.

•	 Na bateriach zawierających szkodliwe  
związki znajdują się następujące ozna­
czenia: Pb = bateria zawiera ołów, 
Cd = bateria zawiera kadm,  
Hg = bateria zawiera rtęć.

•	 Ze względu na ochronę środowiska po  
zakończeniu użytkowania urządzenia nie 
wolno wyrzucać z odpadami domowymi. 
Utylizację należy zlecić w odpowiednim punkcie zbi­
órki w danym kraju. Urządzenie należy zutylizować 
zgodnie z dyrektywą o zużytych urządzeniach elekt­
rycznych i elektronicznych – WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment). W razie pytań należy 
zwrócić się do odpowiedniej instytucji odpowiedzi­
alnej za utylizację.

 UWAGA
•	 Maksymalne obciążenie wynosi 150 kg (330 lb / 24 

st), Dokładność 100 g (0,2 lb / 0,01 st).
•	 Czyszczenie: Wagę można czyścić zwilżoną 

ściereczką, na którą w razie potrzeby można nałożyć 
trochę płynu do mycia naczyń. Nigdy nie wolno 
zanurzać wagi w wodzie.
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•	 Wagę należy chronić przed wstrząsami, wilgocią, 
kurzem, chemikaliami, dużymi wahaniami tempera­
tury oraz polami elektromagnetycznymi. Urządzenie 
nie powinno znajdować się zbyt blisko źródeł ciepła.

•	 Przed złożeniem reklamacji należy zawsze 
sprawdzić baterie i w razie potrzeby je wymienić.

Gwarancja / Serwis
Szczegółowe informacje na temat gwarancji i wa­
runków gwarancji znajdują się w załączonej ulotce 
gwarancyjnej. 

Zastrzega się prawo do pomyłek i zmian
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Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Straße 28, 88524 Uttenweiler, Germany,
service@sanitas-online.de

Beurer UK Ltd., Suite 16, Stonecross Place, Yew Tree Way
WA3 2SH Golborne, United Kingdom


